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Un’azienda è le persone, la nostra azienda è le persone e 
le loro capacità – che è valore – di pensare e lavorare con 
le mani. I saperi artigianali sono il frutto di una pratica 
quotidiana di esperienza, esperienza di progettazione e 
rifi niture. È il mestiere delle mani a rendere unico ogni 
nostro prodotto.

A company is the people. Our company is the people and 
their abilities; our value is their way to think and work with 
their hands. The artisan knowledge is the result of a daily 
practice of experience, design and fi nishing experience. It 
is the handcraft that makes each of our products unique.

Ogni progetto è il risultato di una somma, creatività più 
tradizione più innovazione più tecnologia.
La tecnologia al servizio del mestiere delle mani moltiplica 
le possibilità di realizzazione e apre le porte a un futuro 
nel quale abilità manuali e tecnologiche si combinano 
per creare qualcosa di bello da vedere e da vivere.

Each project is the result of a sum: creativity plus tradition 
plus innovation plus technology.
Technology at the service of the craft of hands multiplies 
the possibilities of realization and opens the doors to a 
future in which manual and technological skills combine 
to create something pleasant to look at and experience.
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SIAMO QUELLO CHE FACCIAMO
WE ARE WHAT WE DO

Le persone, il mestiere delle mani, la combinazione di 
saperi artigianali e tecnologici, la qualità come condizione 
progettuale, la creatività come espressione del massimo 
comfort possibile, la cura per i dettagli lungo tutta la catena 
di produzione, pensare e lavorare “con” e “per”.
Siamo quello che facciamo.

People, the craft of the hands, the combination of 
craftsmanship and technology, quality as a design condition, 
creativity as an expression of the greatest possible comfort, 
attention to detail along the entire production chain, thinking 
and working “with” and “for”. 
We are what we do.

Insieme per noi signifi ca “con” e “per”.
Con le persone e per le persone.
Ogni prodotto è pensato e realizzato 
per migliorare la qualità di vita di chi lo 
acquista. Pensare e lavorare “con” e “per” 
signifi ca dare valore a ogni fase del processo 
produttivo, alle competenze di ogni reparto 
di produzione.

Together for us means “with” and “for”.
With people and for people.
Each product is designed and created to 
improve the quality of life of those who buy it. 
Thinking and working “with” and “for” means 
giving value to each phase of the production 
process, to the skills of each production 
department.



TESSUTI | FABRICS

Sunny cod.2713
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TESSUTI IN ABBINAMENTO DISPONIBILI CON I LETTI MILO E MAUI (senza sovrapprezzo)
FABRICS TO MATCH MILO AND MAUI BEDS (without an additional charge)

Hop cod.2608

Joy cod.2610

c.761

Cream

Wave c.261

Silver

Wave c.262

Mouse

Wave c.263

Colore letto
Bed colour

Wave c.264

c.1381 c.1385

c.763

c.1383 c.1387

c.762

c.1382 c.1386

c.765 c.767 c.768 c.769c.770

c.1384 c.1388

• CAT. GLAMOUR
CAT. AQUACLEAN

• CAT. PRESTIGE Applicando un aumento i modelli sono disponibili con la cat. PRESTIGE del campionario Rimar. With an 
addition the models are available with PRESTIGE fabric group of Rimar’s collection.

Applicando un aumento i modelli sono disponibili nelle categorie: GLAMOUR e AQUACLEAN del 
campionario Rimar. / With an addition the models are available with GLAMOUR and AQUACLEAN 
fabric groups of Rimar’s collection.

Disponibile su richiesta. / Available on request.• CAT. LEATHER
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PIEDI | FEET
Al momento dell’ordine va sempre indicata la preferenza del piede.
Per la struttura FIX il piede di serie è l’art. 5720. 
Per le strutture LAY e BASIC LIFT il piede di serie è l’art. 5701. 

Always specify feet preference when ordering.

For FIX structure the standard foot is art 5720. 
For LAY and BASIC LIFT structures, the standard foot is art. 5701. 

H 240    disponibili per struttura FIX. / Available for FIX structure.

Con piede
With foot

H piano rete
H of the plane of 
the bed base

H 4cm H 28cm

H 6cm H 30cm

H 13cm H 37cm

Con piede
With foot

H piano rete
H of the plane of 
the bed base

H 24cm H 29cm

LA CURA DEI DETTAGLI | DETAILS

RETI | BED BASE

OPTIONAL RETI IN AGGIUNTA PER LAY - BASIC LIFT - COMFORT LIFT
ADDITIONAL BED BASES FOR LAY - BASIC LIFT - COMFORT LIFT
Le reti optional non sono disponibili per la struttura FIX e la collezione Compact. / The optional bed bases are not available for FIX structure and 
the Compact collection.

OPTIONAL FERRAMENTA LUXURY  - coll. Compact esclusa

O P T I O N A L  LUXU RY  B E D  H A R DWA R E  - Compact collection excluded

Con un’aggiunta al prezzo della struttura Basic lift, è possibile avere la ferramenta Luxury comprensiva di angolari H20 cm e barra a croce in ferro 
che permette di montare il letto in pochi e semplici passaggi diminuendo notevolmente le tempistiche.

The Luxury hardware with angle brackets H20 cm and iron cross bar is available with an addition to the price of the Basic lift structure that allows 
you to assemble the bed in a few simple steps, signifi cantly reducing the time.

Una serie di soluzioni garantiscono il massimo del comfort per il letto contenitore, trasformandolo in un vero e proprio guardaroba orizzontale.
A series of solutions ensuring maximum comfort for the storage bed, transforming it into a real horizontal wardrobe.

2. Le operazioni di pulizia sotto il letto sono facilitate sia dalla pratica maniglia, che permette di
sollevare con il massimo della praticità i fondi del vano contenitore, sia dall’inserimento di piedi, che a
partire dai 13cm, permettono il passaggio di robot o aspirapolvere.

Cleaning operations under the bed are facilitated both by the practical handle that allows you to lift 
the base of the storage compartment, and by feet which from 13cm, allow the passage at robot or 
vacuum cleaner.

1. Il fondo del vano contenitore, realizzato in MDF è molto resistente e facile da pulire. La polvere e gli acari non si depositano 
anche grazie alla pratica guarnizione donando igiene e pulizia al vostro letto.

The bottom of the storage compartment is made of MDF, is very resistant and easy to clean. Dust and mites do not settle 
also thanks to the practical gasket assuring hygiene and cleanliness to your bed.

3. I pratici appoggia rete in plastica creano una base solida e stabile alla vostra rete.

The practical bed base supports made of plastic create a solid and stable base for your base.

4. Quattro angolari H20 cm in ferro conferiscono
una maggiore robustezza alla struttura e stabilità al
vostro letto.

Four iron angle brackets H20 cm provide greater 
structural robustness and increase bed stability.

5. La barra a croce in ferro con piede centrale
conferisce una maggiore robustezza ai fondi in MDF,
permettendone un maggior carico.

The iron crossbar and the central foot provide the 
MDF bottom more strength and robustness, allowing 
them to increase the weight inside the storage.

1
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• Rete con telaio in acciaio verniciato nero e doghe in legno.
Bed base with black painted steel frame and wooden slats.

• Fornita standard (senza sovrapprezzo) nelle strutture FIX, LAY, BASIC LIFT e COMFORT LIFT.
Supplied as standard in FIX, LAY, BASIC LIFT and COMFORT LIFT structures.

STANDARD

H 40-130    Disponibili per strutture LAY e BASIC LIFT, divani WHY-D LAY e WHY-D BOX. / Available for LAY and BASIC LIFT

structures, WHY-D LAY and WHY-D BOX sofas.
Piede di serie cod. 5701 se all’ordine non è specifi cata la preferenza. / Standard foot code 5701 if no preference is specifi ed in the order.

B_FLAT B_TREND B_ERGONOMIC
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Cod. 5746 - H 13cm
Dim/size: Ø 5-2cm 
Policarbonato
Polycarbonat
Finitura/Finish:
carbon

Cod. 5753 - H 13cm
Dim/Size: 4x4cm
Legno/Wood
Finitura/Finish:
carbon

Cod. 5746 - H 13cm
Dim/size: Ø 5-2cm
Policarbonato
Polycarbonat
Finitura/Finish:
naturale/natural

Cod. 5700 - H 4cm
Dim/Size: Ø 6cm
Polipropilene
Polypropylene
Finitura/Finish:
nero/black

Cod. 5701 - H 6cm
Dim/Size: Ø 6cm
Polipropilene
Polypropylene
Finitura/Finish:
nero/black

Cod. 5778 - H 24cm
Dim/size: Ø 2cm
Metallo/Metal
Finitura/Finish:
dark metal

Cod. 5778 - H 24cm
Dim/size: Ø 2cm
Metallo/Metal
Finitura/Finish:
bronze

Cod. 5747 - H 24cm
Dim/size: 7x4 cm
Legno/Wood
Finitura/Finish:
mogano/mahogany

Cod. 5784 - H 24cm
Dim/size: Ø 3-2cm
Metallo/Metal
Finitura/Finish:
dark metal

Cod. 5753 - H 13cm
Dim/Size: 4x4cm
Legno/Wood
Finitura/Finish:
alluminio/aluminium

Cod. 5720 - H 24cm
Dim/size: Ø 7cm
ABS
Finitura/Finish:
trasparente fumè/
smoked trasparent

Cod. 5752 - H 13cm
Dim/Size: Ø 5cm
Legno/Wood
Finitura/Finish:
naturale/natural

Cod. 5746 - H 13cm
Dim/size: Ø 5-2cm
Policarbonato
Polycarbonat
Finitura/Finish:
alluminio/aluminium

Cod. 5777 - H 24cm
Dim/size: 6x1 cm
Metallo/Metal
Finitura/Finish:
iron/iron

Cod. 5746 - H 13cm
Dim/size: Ø 5-2cm
Policarbonato
Polycarbonat
Finitura/Finish:
bianco/white

PIEDE STANDARD
Standard foot

PIEDE STANDARD
Standard foot

PIEDI OPTIONAL / Optional feet (conf. 4pz)

PIEDI OPTIONAL / Optional feet (conf. 4pz) 



• INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION:
Testata sfoderabile / Removable headboard.
Giroletto sfoderabile / Removable bedframe.

• COMPOSIZIONE IN FOTO / PHOTO COMPOSITION:
160x190 • tessuto struttura letto / bed structure fabric Joy c.1384

tessuto cuscini testata / headboard’s cushions Hop c.770

203-213
(190-200)

203-213
(190-200)

110-140-164-184-204
(90-120-140-160-180)

110-140-164-184-204
(90-120-140-160-180)

104
con piede/with foot

H24cm

104
con piede/with foot

H13cm

*Piede standard: art.5720 (struttura FIX) se all’ordine non è specifi cata la preferenza. 
*Standard foot: cod.5720 (FIX structure) if no preference is specifi ed in the order. 

IN FOTO/IN PHOTO: Modello Musa con struttura FIX*. / Musa model with FIX* structure.

M USA

*Piede standard: art. 5701 (struttura LAY o BASIC LIFT) se all’ordine non è specifi cata la preferenza. 
*Standard foot: cod. 5701 (LAY or BASIC LIFT structure) if no preference is specifi ed in the order. 

IN FOTO/IN PHOTO:  Modello Musa con struttura LAY* o BASIC LIFT*. / Musa model with LAY* or BASIC LIFT* structure.

Design Rimar Lab

N.1 cuscino/cushion L.90-120 • N.2 cuscini/cushions L. 140-160-180
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